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●โปรดทำตามข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัยทุกคร้ังขณะใช้งานเครื่องใช ้ไฟ�า โปรดอ่านคู่มือ
การใช้งานอย่างละเอียดและเก็บคู่มือนี้ ไว ้ใช้อ้างอิงในอนาคต

●Always follow basic safety precautions when using electrical appliances. Read all instructions 
carefully. Please keep these Operating Instructions at hand for easy reference.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

PARTS NAMES AND FUNCTIONS

HOW TO USE

EMPTY BOILING DETECTOR

CLEANING AND MAINTENANCE

HOW TO PERFORM CITRIC ACID CLEANING

HOW TO REPLACE THE INNER LID GASKET

REPLACEMENT PARTS

TROUBLESHOOTING GUIDE

SPECIFICATIONS

ผลิตภัณฑ์น้ีใชเ้พ่ือต้มน้ําเท่าน้ัน
และไม่มี�งก์ชันอุ่นน้ํารอ้น

กาต้มน้ําไฟ�า คู่มือการใชง้าน
ELECTRIC KETTLE OPERATING INSTRUCTIONS

THA

บรษัิท โซจิรูช ิเอสอี เอเชยี คอรป์อเรชัน่ จาํกัด
เลขท่ี 1828 อาคารสหยูเน่ียน ชั้น 4 ถนนสขุมุวทิ แขวงพระโขนงใต้ เขตพระโขนง 
กรงุเทพมหานคร 10260
โทรศัพท์: 02-741-4818 แฟ็กซ์: 02-741-4819

ศนูย์บรกิารแสงทองอีเล็คโทรนิคส์
3131/6-8 ถนนสขุมุวทิ 101/2 เขตบางนา กรงุเทพมหานคร 10260
โทรศัพท์: 02-393-5050

Zojirushi SE Asia Corporation Ltd.
1828 Saha-Union Building, 4th Floor, Sukhumvit Road, Phrakhanong Tai, 
Phrakanong, Bangkok 10260
Tel: 02-741-4818 Fax: 02-741-4819

SANGTHONG ELECTRONICS SERVICE CENTER
3131/6-8 Sukhumvit 101/2 Rd. Bangna, Bangkok 10260
Tel: 02-393-5050

This product is for boiling water 
only and does not have a Keep 
Warm function.
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● ผลิตภัณฑ์ที่ท่านซื้อกับภาพประกอบในคู่มือนี้อาจแตกต่างกัน

บ่งช้ีวา่ห้ามปฏิบัติ บ่งช้ีถึงข้อกําหนดหรอืคําสัง่ท่ีต้องปฏิบัติตาม

■ สัญลักษณ์ท่ีเป็นขอ้ห้ามและสัญลักษณ์ท่ีต้องปฏิบัติตาม ดังน้ี ห้ามวางผ้าเช็ดจานหรอือื่น ๆ คลมุช่องรนิน้ํา
น้ํารอ้นอาจลน้ออกมาลวกได้ อกีทัง้อาจ
ทําให้ฝาด้านบนเปลีย่นรปู เปลีย่นสี หรอื
ทําให้ผลิตภณัฑ์ชํารดุ

ห้ามกระแทกฝาด้านบนเม่ือ�ดฝา 
น้ํารอ้นอาจไหลหรอืหกออกมาลวกได้

ห้ามเอยีงหรอืควํา่ผลิตภัณฑ์ 
น้ํารอ้นอาจหกลน้ออกมาจากช่องรนิน้ํา
ทําให้เกดิแผลไฟ ไหม้จากน้ํารอ้นลวกได้

ห้ามเอยีง เขย่า หรอืใช้แขนอุม้ผลิตภัณฑ์ 
ห้ามเคล่ือนย้ายหรอืเทน้ํารอ้นออกด้วย
การจบัท่ีฝาด้านบน
น้ํารอ้นอาจหกลน้ออกมาจากช่องรนิน้ํา
ทําให้เกดิแผลไฟ ไหม้จากน้ํารอ้นลวกได้

ห้ามสัมผัส หรอืเอามือและใบหน้าเขา้ใกล้
ช่องรนิน้ํา
อาจทําให้เกดิแผลไหม้หรอืน้ํารอ้นลวกได้ 
และโปรดระวงัเป็นพิเศษไม่ให้เด็กและ
เด็กเลก็จบัต้อง

หยุดใช้ผลิตภัณฑ์ทันทีเม่ือพบความ
ผิดปกติดังต่อไปน้ีท่ีแสดงวา่ผลิตภัณฑ์
ทํางานผิดปกติหรอืชํารดุ 
หากใช้งานต่อ อาจทําให้เกดิควนั เพลิงไหม้ 
ไฟดดู หรอืบาดเจบ็ได้ 
<ตัวอย่างความผิดปกติและการทํางานท่ี
ผิดปกติ>
● ปลัก๊เสียบหรอืสายไฟมีความรอ้นสงู
● สายไฟชํารดุ หรอืเม่ือสัมผัสแลว้มีกระแสไฟ
ผ่านบ้างไม่ผ่านบ้าง

● ตัวผลิตภณัฑ์เปลีย่นรปูหรอืรอ้นขึ้นอย่าง
ผิดปกติ

● มีควนัออกจากตัวผลิตภณัฑ์หรอืมีกลิน่ไหม้
● บางส่วนของตัวผลิตภณัฑ์แตก หลวม หรอื
โคลงเคลง

● มี ไอน้ําออกมาจากช่องรนิน้ําติดต่อกนัไม่
ตํา่กวา่ 5 นาที

● มีน้ําร ัว่ออกมาจากตัวผลิตภณัฑ์
หากเกิดกรณี ใดกรณีหน่ึงขา้งต้น ให้ถอด
ปลัก๊เสียบออกทันทีแล้วนําไปยังรา้นท่ีท่าน
ซ้ือผลิตภัณฑ์น้ีหรอืศนูย์บรกิารท่ีบรษัิท
กําหนดเพ่ือตรวจสภาพหรอืซ่อมแซม

�ดฝาด้านบนให้แน่น 
หากผลิตภณัฑ์ลม้ควํา่ อาจทําให้น้ํารอ้นหก
ออกมาลวกได้

ห้ามเติมน้ําเกินขดี
ระดับน้ําสงูสดุ 
การเติมน้ํามากเกนิไป
อาจทําให้น้ํารอ้นลน้ออกมา
ลวกได้ 
นอกจากน้ี ยังอาจเป็นสาเหตใุห้
มีหยดน้ําหยดออกจากส่วนกน้
ของตัวผลิตภณัฑ์หรอืมือจบั

ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์เสมือนเป็นกระติกน้ําแขง็
หรอืใส่น้ําแขง็ไวภ้ายในตัวผลิตภัณฑ์ 
อาจทําให้เกดิการควบแน่นซ่ึงส่งผลให้
ไฟดดูหรอืผลิตภณัฑ์ชํารดุ

ห้ามเติมหรอืต้มส่ิงอื่นท่ี ไม่ใช่น้ํา 
การพยายามต้ม ปรงุอาหาร หรอือุน่ส่ิงต่อไปน้ี
อาจทําให้เกดิฟองหรอืลน้ออกมา ซ่ึงอาจทําให้
ถกูลวกได้  นอกจากน้ี อาจส่งผลให้ช่องส่งน้ํา
เกดิการอดุตัน หรอืกระติกด้านในไหม้และ
สึกกรอ่น
● นม เหลา้ ซุป ถา่น ถงุชา หรอืใบชา
● อาหารสําเรจ็รปู
● อาหารและซอสท่ีบรรจใุนซองหรอือาหาร
ในถงุพลาสติก

● สารเติมแต่งน้ํา เช่น ถา่นสําหรบัทําน้ํา
บรสิทุธิห์รอืสารเติมแต่งท่ีเป็นแรธ่าตุ

ขดีระดับน้ํา
สงูสดุ

ขอ้ควรระวงัเพ่ือความปลอดภัย
รายการดังต่อไปน้ีเป็นคําเตือนและข้อควรระวงัเพ่ือ�องกันอนัตรายท่ีเกิดกับผู้ ใช้งาน 
ผู้อื่น หรอืความเสียหายต่อทรพัย์สิน

กรณุาปฏิบัติตามอย่างเครง่ครดั

■ สัญลักษณ์เหล่านี้บ่งชี้ถึงระดับความอันตรายหรือความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นจากการใช้งานที ่ไม่ถูกต้อง ดังนี้
บ่งช้ีถึงความเส่ียงของ
การบาดเจ็บรุนแรงหรอื
การเสียชีวติ

คําเตือน บ่งช้ีถึงความเส่ียงของการบาดเจ็บหรอื
ความเสียต่อบ้านเรอืนและทรพัย์สิน
หากใช้งานไม่ถกูต้อง

ขอ้ควรระวงั

คําเตือน

เต้ารบั

ผลิตภัณฑ์น้ีไม่ได้ออกแบบให้ผู้ท่ีขาด
ความสามารถทางด้านรา่งกาย ความรูสึ้ก
ต่อการสัมผัสหรอืจติใจ หรอืขาด
ประสบการณ์และความรู ้(รวมถึงเด็ก)
เป็นผู้ใช้งาน เวน้แต่จะได้รบัการควบคมุ
ดแูลหรอืแนะนําเก่ียวกับการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์จากผู้รบัผิดชอบด้านความ
ปลอดภัย ควรควบคมุเด็กไม่ให้เล่น
ผลิตภัณฑ์น้ีอย่างเด็ดขาด  

ปลัก๊เสียบ

สายไฟ

ห้ามใช้กับกระแสไฟ�าอื่นท่ี ไม่ใช่ไฟ�า
กระแสสลับ 220V 
การใช้กบักระแสไฟ�าอื่นอาจเป็นสาเหตุ
ให้เกดิเพลิงไหม้หรอืไฟดดูได้

ห้ามให้เด็กใช้ผลิตภัณฑ์โดยมิ ได้อยู่ใน
สายตา  วางผลิตภัณฑ์ให้พ้นมือเด็กเล็ก
ตลอดเวลา  
อาจทําให้เกดิแผลไฟ ไหม้น้ํารอ้นลวก 
บาดเจบ็ หรอืไฟดดูได้

ห้ามดัดแปลงผลิตภัณฑ์ งานแยกช้ินส่วน
หรอืซ่อมแซมผลิตภัณฑ์น้ีจะต้อง
ดําเนินการโดยผู้เช่ียวชาญงานซ่อมเท่าน้ัน
การพยายามซ่อมด้วยตนเองอาจเป็น
สาเหตขุองการเกดิเพลิงไหม้ ไฟดดู หรอื
ได้รบับาดเจบ็ โปรดติดต่อรา้นท่ีท่านซ้ือ
ผลิตภณัฑ์น้ีหรอืศนูย์บรกิารท่ีบรษัิท
กาํหนด

ห้ามให้ของเหลวสัมผัสหรอืเขา้ไป ใน
ช่องเสียบหรอืสายไฟ
อาจทําให้เกดิไฟ�าลดัวงจรหรอืไฟดดู

ห้ามเสียบหรอืถอดปลัก๊ขณะมือเ�ยก
อาจทําให้เกดิไฟดดูหรอืบาดเจบ็ได้

อย่าให้ช่องเสียบและส่วนต่อฐาน 
(ส่วนโลหะ) มีฝุ่ นเกาะ หรอืสัมผัสกับ
โลหะอื่น 
อาจทําให้เกดิไฟดดู ไฟ�าลดัวงจร หรอื
เพลิงไหม้ ได้

ห้ามแช่น้ําหรอืราดน้ําใส่ผลิตภัณฑ์ และ
ห้ามวางไวบ้นพ้ืนผิวเ�ยกช้ืน เช่น 
อา่งล้างจาน
อาจทําให้เกดิไฟ�าลดัวงจรหรอืไฟดดู

ห้ามใช้งานผลิตภณัฑ์เม่ือปลัก๊เสียบหรอื
สายไฟชํารดุหรอืปลัก๊หลวม
อาจทําให้เกดิไฟดดู 
ไฟ�าลดัวงจร หรอื
เพลิงไหม้ ได้

ห้ามทําให้สายไฟเสียหาย ห้ามงอ ดึง 
บิด พับ หรอืพยายามดัดแปลงสายไฟ 
ห้ามวางไวบ้นหรอืใกล้พ้ืนผิวหรอื
เครือ่งใช้ ไฟ�าท่ีมีอณุหภมิูสงู หรอืวาง
ใต้วตัถหุนักหรอืระหวา่งวตัถตุ่าง ๆ 
สายไฟท่ีชํารดุอาจทําให้เกดิเพลงิไหม้หรอื
ไฟดดูได้

อย่าให้เด็กหรอืเด็กเล็กเลียช่องเสียบหรอื
ส่วนต่อฐาน (ส่วนโลหะ)
อาจทําให้เกดิไฟดดูหรอืบาดเจบ็ได้ 
โปรดระวงัเป็นพิเศษไม่ให้เด็กและเด็กเลก็
จบัต้อง

ห้ามวางผลิตภณัฑ์เหนือเปลวไฟ โดยตรง 
(เช่น บนเตาแก๊ส) หรอืบนเตาปรงุอาหาร
ไฟ�าหรอืเตาแม่เหล็กไฟ�า (IH) 
อาจทําให้เกดิเพลิงไหม้หรอืผลิตภณัฑ์
ชํารดุได้

คําเตือน

ใช้กับเต้ารบัท่ีมีกําลังไฟ�า 10A ขึ้นไป 
โดยไม่ใช้เต้ารบัรว่มกบัเครือ่งใช้ไฟ�าอื่น 
หากใช้รว่มกบัเครือ่งใช้ไฟ�าอื่นอาจทําให้
เต้ารบัเกดิความรอ้นผิดปกติ
และเกดิเพลิงไหม้ ได้
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ห้ามใช้ฐานจา่ยไฟอื่นท่ี ไม่ได้ ให้มาด้วย
ห้ามใช้ฐานจา่ยไฟกับเครือ่งใช้ ไฟ�าอื่น
ห้ามใช้ฐานจา่ยไฟของรุน่สําหรบั
ต่างประเทศ
อาจทําให้ชํารดุหรอืเกดิเพลิงไหม้ ได้

ห้ามวางหรอืใช้งานบนพ้ืนผิวท่ีไม่มัน่คง
อาจทําให้น้ํารอ้นลวกหรอืบาดเจบ็ได้ 

ห้ามใช้งานใกล้กับแหล่งความรอ้น
อาจทําให้เกดิเพลิงไหม้หรอืผลิตภณัฑ์
ชํารดุได้

ห้ามใช้งานบนพ้ืนผิวท่ีไม่ทนความรอ้น
อาจทําให้เกดิเพลิงไหม้ได้

ห้ามใช้งานใกล้กับฝาผนังหรอื
เฟอรนิ์เจอร ์
ไอน้ําหรอืความรอ้นอาจทําให้ฝาผนังหรอื
เฟอรนิ์เจอรเ์สียหาย เปลีย่นสี หรอืเปลีย่นรปู

ห้ามใช้งานในสถานท่ีท่ี ไอน้ําอาจส่ง
ผลกระทบต่อเครือ่งใช้ ไฟ�าอื่น
ไอน้ําอาจเป็นสาเหตทํุาให้เครือ่งใช้ ไฟ�า
อื่นเกดิเพลิงไหม้ ชํารดุ เปลีย่นสี หรอื
เปลีย่นรปู

ห้ามใช้งานขณะท่ีผลิตภัณฑ์วา่งเปล่า
อาจทําให้เกดิเพลิงไหม้หรอืผลิตภณัฑ์
ชํารดุ

ห้ามเคล่ือนย้ายผลิตภณัฑ์ หรอืรนิน้ํารอ้น
ขณะท่ีกําลังต้มน้ํา
น้ํารอ้นอาจพุ่งออกมาลวกได้ 

ขณะจบัท่ีปุ่ มล็อกฝา ห้ามถือหรอื
เคล่ือนย้ายผลิตภัณฑ์
ฝาด้านบนอาจเ�ดออกทําให้เกดิการ
บาดเจบ็หรอืน้ํารอ้นลวกได้

ห้ามสัมผัสส่วนท่ีมีความรอ้นสงู (ช่องรนิน้ํา, 
ฝา�ดช่องรนิน้ํา, ช่องเสียบ ฯลฯ) ระหวา่ง
หรอืหลังการใช้งานไม่นาน
อาจทําให้น้ํารอ้นลวก

หลีกเล่ียงไม่ให้ผิวหนังสัมผัสกับไอน้ํา
ขณะเทน้ํารอ้นท้ิง
อาจทําให้น้ํารอ้นลวก

ใช้ความระมัดระวงัเสมอเม่ือเ�ดฝาด้านบน 
และหลีกเล่ียงไม่ให้ผิวหนังสัมผัสกับไอน้ํา
ไอน้ําอาจถา่ยเทออกมาขณะท่ีเ�ดฝา
ด้านบนทําให้เกดิแผลลวกได้

ห้ามเ�ดฝาด้านบนขณะต้มน้ําหรอืหลัง
จากต้มน้ําเสรจ็ได้ ไม่นาน
อาจทําให้น้ํารอ้นลวก 

ห้ามเอยีงกระติกโดยฉับพลันขณะรนิน้ํา
อาจทําให้น้ํารอ้นลวก

ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์โดยวางบนเครือ่งใช้
ไฟ�าอื่น
เม่ือมีน้ําร ัว่ไหลออกมา อาจกอ่ให้เกดิ
เพลิงไหม้หรอืทําให้เครือ่งใช้ไฟ�าอื่นชํารดุ

ขอ้ควรปฏิบัติ

■ รอให้กระติกด้านในแห้งสนิทเม่ือจะนําไป
เก็บเป็นระยะเวลานานในสถานท่ีท่ีอาจมี
อณุหภมิูเยือกแขง็

 หากน้ําท่ีเหลอือยู่ภายในเกดิการแขง็ตัว 
อาจเป็นสาเหตทํุาให้ชํารดุหรอืทํางาน
ผิดปกติ ได้

■ หลีกเล่ียงไม่ให้ ไอน้ําสัมผัสตู้หรอืฝาผนัง
เม่ือใช้งานใกล้ ๆ หรอืใต้ชั้นวางในครวั 

 อาจทําให้เปลีย่นสีหรอืเปลีย่นรปู ได้ 

■ ขณะเ�ด�ดฝาด้านบนเม่ือมีน้ําอยู่ใน
ตัวผลิตภัณฑ์ ให้ถอดตัวผลิตภัณฑ์ออก
จากฐานจา่ยไฟก่อน

 มิฉะนัน้ อาจทําให้มีน้ํากระเซ็นใส่ฐาน
จา่ยไฟและเป็นสาเหตใุห้เกดิการทํางาน
ผิดปกติ ได้

■ เช็ดหยดน้ํารอบ ๆ ช่อง
สําหรบัเทน้ําท้ิงบนตัว
ผลิตภัณฑ์ออกเสมอ

 มิฉะน้ัน อาจเป็น
สาเหตใุห้เกดิน้ําหยด
จากตัวผลิตภณัฑ์ ได้

■ หลีกเล่ียงการจบัถือด้วยความรุนแรง 
การทําตกหรอืกระแทก 

 อาจทําให้ผลิตภณัฑ์เสียหายหรอืหยดุ
ทํางาน

■ ห้ามวางตัวผลิตภัณฑ์หรอืฐานจา่ยไฟแรง
เกินไป หรอืลากไปบนพ้ืนผิวใด ๆ ก็ตาม
ขณะท่ีต้องการเคล่ือนย้าย

 อาจเป็นสาเหตใุห้พ้ืนผิวต่าง ๆ เช่น 
เคาน์เตอร ์เสียหาย

■ ผลิตภัณฑ์น้ีออกแบบมาเพ่ือใช้ ในครวัเรอืน
และการใช้งานท่ีคล้ายคลึงกัน เช่น

● พ้ืนท่ีครวัสําหรบัพนักงานในรา้นค้า สํานักงาน 
และสภาพแวดลอ้มการปฏิบัติงานอื่น ๆ

● สภาพแวดลอ้มท่ีเทียบเคียงได้กบัห้องรบัแขก
และห้องครวัในท่ีพักอาศัย

* ผลิตภณัฑ์น้ี ไม่ได้ออกแบบมาสําหรบัการใช้งาน
โดยคนจาํนวนมากเป็นระยะเวลานาน

■ ห้ามให้น้ํากระเซ็นใส่
สวติช์เ�ด�ด

 อาจทําให้ผลิตภณัฑ์
ชํารดุได้

ขณะนําผลิตภณัฑ์ออกจากกลอ่งเป็นครัง้แรกฝาหรอืตัวกาต้มน้ําอาจอยู่ในสภาพเ�ยก
ซ่ึงเป็นผลจากการทดสอบต้มน้ํากอ่นการขนส่งผลิตภณัฑ์ 
กอ่นใช้งานผลิตภณัฑ์ครัง้แรกโปรดต้มน้ําให้เดือดแลว้เทน้ําท้ิงหน่ึงครัง้

โปรดทราบ

เปล่ียนซีลยางฝาด้านในใหม่หากเกิด
การแขง็ตัว เปล่ียนรูป กลายเป็นสีขาว 
หรอืเส่ือมสภาพ
น้ํารอ้นอาจหกออกมาลวกได้หาก
ผลิตภณัฑ์เอยีงหรอืลม้ควํา่โดยไม่ได้
ตัง้ใจ นอกจากน้ี ไอน้ําอาจรัว่ออกมาทาง
ช่องวา่ง ทําให้เกดิการลวกหรอืผลิตภณัฑ์
ชํารดุได้

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย (ต่อจากหน้าที่แล้ว)
คําเตือน

ขอ้ควรระวงั

ถอดปลัก๊ออกจากเต้ารบัเม่ือไม่ใช้งาน
การเสียบปลัก๊ท้ิงไวอ้าจเป็นสาเหตใุห้เกดิ
แผลไฟ ไหม้ บาดเจบ็ หรอืไฟดดูจากฉนวน
เส่ือมสภาพ  หรอืเกดิเพลิงไหม้จากไฟ�า
ลดัวงจร

กรณีที่สายไฟชำรุด ให้เปลี่ยนเป็น
สายไฟหรืออะไหล่ที่เหมาะสมซึ่งหาซื้อ
ได้จากผู้ผลิตหรือตัวแทนจำหน่าย

รอให้เย็นลงก่อนแล้วจงึทําความสะอาด
การสัมผัสในขณะท่ียังรอ้นอาจเป็นสาเหตุ
ท่ีทําให้เกดิแผลไหม้ได้

ขณะท่ีใช้งานติดต่อกัน รอให้ฝาด้านบนและ
ตัวผลิตภัณฑ์เย็นลงก่อนต้มน้ําอกีครัง้
มิฉะนัน้อาจทําให้เกดิแผลไหม้ได้

รอจนกวา่จะต้มน้ําเสรจ็แล้วจงึรนิน้ํารอ้น
มิฉะน้ัน น้ํารอ้นอาจพุ่งออกมาลวกได้ 

ถอดปลัก๊โดยจบัปลัก๊เสียบทกุครัง้ 
ห้ามดึงสายไฟ
การดึงสายไฟเพ่ือถอดปลัก๊อาจทําให้เกดิ
ไฟดดู ไฟ�าลดัวงจร หรอืเพลิงไหม้ ได้

ขอ้ควรระวงั

หากขาปลัก๊เสียบ (ส่วนปลายปลัก๊) หรอื
ฐานของปลัก๊มีฝุ่ นเกาะ ให้เช็ดออกให้หมด 
ปลัก๊ท่ีสกปรกอาจเป็นสาเหตกุารเกดิ
เพลิงไหม้ได้ 

เสียบปลัก๊เขา้กับเต้ารบัให้สดุและแน่น 
หากปลัก๊หลวมอาจทําให้เกดิไฟดดู ไฟ�า
ลดัวงจร ควนั หรอืเพลิงไหม้ได้ 

สวติช์เ�ด�ด

หยดน้ํา
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สวติช์ของผลิตภัณฑ์จะเ
ดและไฟต้มน้ําจะติดสวา่งเม่ือกดส่วนล่างของสวติช์เ
ด
ด

ชื่อแต่ละชิน้ส่วนและวธิีใชง้าน

ปรับเปล่ียนความยาวของสายไฟ โดยม้วนสายไฟรอบ
ฐานจ่ายไฟตามเข็มนาฬกิาและให้ปลายสายไฟลอดออกมา
จากช่องเ
ดด้านล่างของฐานจ่ายไฟซ่ึงมีอยู่ ท้ังหมด 3 ช่อง 
● สายไฟสามารถลอดออกมาจากช่องใดก็ได้ ใน 3 ช่อง

วธิยืีด/เก็บสายไฟ

● ผลิตภัณฑ์นี้ประกอบด้วยตัวผลิตภัณฑ์และฐานจ่ายไฟที่แยกจากกัน

(*6) Ag+ Antibacterial Processing
องค์กรทดสอบ: สถาบันประเมินคุณภาพ 
Boken Quality Evaluation Institute
วธิทีดสอบ : JIS Z 2801
วธิต้ีานเช้ือแบคทีเรยี : Ag+
พ้ืนท่ีท่ีต้านเช้ือแบคทีเรยี : ด้านนอกผลิตภัณฑ์, 
มือจับ, ส่วนก้น, สวติช์เ
ด
ด, 
ส่วนบนของฝาด้านบน, ปุ่มล็อกฝา, ปุ่มล็อก 
ผลการทดสอบ : มีฤทธิต้์านเช้ือแบคทีเรยี 99%
หมายเลขทดสอบ : 20222042552-1
                               20223000610-1

อย่าสัมผัสช่องเสียบ
ทันทีหลงัจากต้มน้ํา
เน่ืองจากจะมีความรอ้น
สงู

● สีของลวดลายส่วนกน้ของฐานจา่ยไฟอาจไม่
สมํา่เสมอซ่ึงเป็นเร ือ่งปกติ

● โปรดระวงัไอน้ําท่ี
จะออกมาจาก
ชอ่งรนิน้ํา

● หากซีลยางฝาด้านในเกิด
การแข็งตัว เปลี่ยนรูป กลาย
เป็นสีขาว หรือเสื่อมสภาพ 
โปรดเปลี่ยนใหม่ (ต้องเสีย
ค่าใช้จ่ายเพิ่มเติม) 
(ดูหน้า 13)

ปุ่ มล็อกฝา (*6)

ฝา�ดชอ่งรนิน้ํา
เม่ือ
ดสวติช์

�ด

เม่ือเ
ดสวติช์

เ�ด

Äองกันไม่ให้ฝุ่นเข้าไปในช่องรนิน้ํา
● ห้ามดึงหรอืงอฝา�ดชอ่งรนิน้ําแรง ๆ 
(อาจทําให้ผลิตภัณฑ์เสียหาย)

ซีลยางฝาด้านใน
(ชิน้ส่วนสิน้เปลือง)  ฝาด้านบน

ชอ่งรนิน้ํา

ชอ่งสําหรบัเทน้ําทิง้

กระติกด้านใน

ฝาครอบเซนเซอร์
● อย่ากดหรอืปล่อยให้มี
สิง่แปลกปลอมติดอยู่ 
(เซนเซอรอ์าจทํางาน
ไม่ปกติ)

มือจับ (*6)

ด้านนอก
ผลิตภัณฑ์ (*6)

ขดีระดับน้ํา
สูงสุด

ชอ่งบอกระดับน้ํา

เส้นบอกระดับน้ํา

ตัวผลิตภัณฑ์

ฐานจา่ยไฟ

ส่วนต่อฐาน

ปลัก๊เสียบ
สายไฟ

ปุ่ มล็อก (*6)
ส่วนบนของฝา
ด้านบน (*6)

ซีลยางชอ่งไอน้ํา
● อย่าเอาซีลยางชอ่งไอน้ําออก
(อาจทําให้ ไอน้ํารัว่ออกมา ชํารุด และ
ทําให้ผลิตภัณฑ์ ไม่สามารถตัด ไฟได้
หลังจากต้มน้ําเสรจ็แล้ว)

วาล์ว

ฝาด้านใน

ขดีระดับน้ํา
สูงสุด

แผงควบคมุ

ส่วนก้นของตัวผลิตภัณฑ์ ส่วนก้นของฐานจา่ยไฟ

สวติชเ์�ด�ด (*6)

ไฟต้มน้ํา

ส่วนก้น (*6)

ชอ่งเสียบ

ขาตัง้ยาง (2 ตําแหน่ง)

มองจากด้านล่าง

สายไฟท่ี
ม้วนอยู่

ช่องเ
ด

ช่องเ
ด

ส่วนก้น

ช่องเ
ด

ฐานจา่ยไฟ

ให้สายไฟลอดออกมา
จากช่องเ
ด

● อย่าให้ฐานจา่ยไฟทับสายไฟ
(อาจทําให้ผลิตภณัฑ์เอยีงหรอืลม้ควํา่ได้ 
หากวางวตัถหุนัก ๆ บนสายไฟหรอื
หนีบสายไฟอาจทําให้สายไฟเสียหาย 
อนัจะส่งผลให้เกดิเพลิงไหม้หรอืไฟดดูได้)
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มองเห็นส่วนสีส้มของ
ปุ่ มล็อกฝา

เม่ือกดปุ่ มล็อกหน่ึงครัง้จะเป็นการ
ปลดล็อกและจะสามารถรนิน้ําจาก
ชอ่งรนิน้ําได้

ล็อก

ล็อก/ปลดล็อกชอ่งรนิน้ํา

วธิเี�ด
❶ กดปุ่ มล็อกฝาดังภาพ
❷ ดึงฝาด้านบนขึน้เพ่ือ
เ�ด

วธิเี�ด/�ดฝาด้านบน

ฝาด้านบนจะ�ดไม่สนิทเม่ือฝาเอยีงหรอืท่านสามารถ
มองเห็นส่วนท่ีเป็นสีส้มของปุ่ มล็อกฝา
ตรวจดใูห้แน่ใจวา่ได้กดฝาด้านบนลงไปจนมองไม่เห็น
ส่วนสีส้มแล้ว
การเติมน้ํามากเกินไปอาจทําให้น้ํารอ้นล้น
ออกมาลวกได้ 
สวติชข์องผลิตภัณฑ์อาจไม่�ดแม้จะต้มน้ํา
เสรจ็แล้วซึง่จะส่งผลให้เกิดการชาํรุด

● ตรวจดใูห้แน่ใจวา่ฝาด้านบน�ดสนิทแล้ว

วธิ�ีด
กดฝาด้านบนลงให้แน่นทีละ
ขา้งจนได้ยินเสียงคลิก

เ�ดฝาด้านบนแล้ว

เติมน้ําโดยใชภ้าชนะอ่ืนถ่ายเทน้ํา

�ดฝาด้านบนแล้ว

วางตัวผลิตภัณฑ์ลงบน
ฐานจา่ยไฟ

ตัง้ตัวผลิตภัณฑ์บนฐานจา่ยไฟให้ถกูต้องเพ่ือให้
ส่วนต่อฐานประกอบเขา้กับช่องเสียบอย่างมัน่คง
(สวติช์จะไม่เ�ดหากติดตัง้ไม่ถกูต้อง)

❶ �ดฝาด้านบน
❷ ตรวจดูให้แน่ใจว่าสวิตช์เ�ด�ดอยู่
ในตำแหน่ง “�ด” แล้วจึงวางตัว
ผลิตภัณฑ์ลงบนฐานจ่ายไฟ

❶ เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับ
❷ ตรวจดใูห้แน่ ใจวา่ปุ่ มล็อกอยู่ ใน
สภาพล็อกแล้วจึงกดสวติชเ์�ด�ด

● ห้ามเติมน้ําเกินขดีระดับน้ําสงูสดุ
(น้ํารอ้นอาจลน้ออกมาทางช่องรนิน้ําและลวกได้)

● ห้ามเติมน้ําจากกอ๊กน้ําลงในกระติกด้านใน
โดยตรงหรอืวางผลิตภณัฑ์บนพ้ืนผิวเ�ยกช้ืน 
เช่น อา่งลา้งจาน
(น้ําอาจเขา้ไป ในตัวผลิตภณัฑ์และเป็นสาเหตุ
ให้เกดิการชํารดุ)

วธิีใชง้าน
● เม่ือใช้งานผลิตภัณฑ์เป็นครัง้แรกหรอืหลังจากนําผลิตภัณฑ์
ไปเก็บไวเ้ป็นเวลานาน ให้ต้มน้ําหน่ึงครัง้และเทน้ําท้ิงจาก
ช่องรนิน้ําก่อนท่ีจะต้มน้ําเพ่ือบรโิภค

● เม่ือเร ิม่ใช้ผลิตภัณฑ์ครัง้แรก อาจมีกลิน่พลาสติกซ่ึงเป็น
เร ือ่งปกติและกลิน่จะค่อย ๆ จางหายไป 

เร ิม่ต้มน้ํา

ไฟต้มน้ําจะติดสวา่งและจะเร ิม่กระบวนการ
ต้มน้ํา

● โปรดระวงัวา่น้ํารอ้นท่ีสะสมอยู่
ด้านในของฝาด้านบนอาจหกออก
มาจากชอ่งรนิน้ําหรอืซีลยางชอ่ง
ไอน้ํา

● ขณะเ�ดฝาด้านบน ระวงัอย่าให้มือ
สัมผัสกับหยดน้ําจากชอ่งรนิน้ําหรอื
ด้านในของฝาด้านบน

1

2

3

ช่องเสียบ

ส่วนต่อฐาน

● ขณะท่ีลอ็กจะมีช่องวา่งระหวา่งฝา�ดช่องรนิน้ํากบั
ช่องรนิน้ําซ่ึงเป็นเร ือ่งปกติ

1

● หากผลิตภัณฑ์ล้มควํา่...
● อย่าให้มือหรอืรา่งกายส่วนอื่น ๆ เขา้ใกล้ช่องรนิน้ําขณะท่ีตัง้ผลิตภัณฑ์ขึ้น
(น้ํารอ้นหรอืไอน้ําอาจออกมาจากช่องรนิน้ําซ่ึงอาจทําให้น้ํารอ้นลวกได้)

● หลังจากตัง้ตัวผลิตภัณฑ์ขึ้นแล้ว ให้เ�ดฝาด้านบนแล้วเทน้ํารอ้นท่ีสะสมอยู่ด้านในของฝาด้านบนออกจากด้านช่อง
รนิน้ําของฝาด้านบน
(อาจมีน้ํารอ้นสะสมอยู่ด้านในของฝาด้านบนซ่ึงอาจทําให้น้ํารอ้นลวกได้)

ระวงัอย่าให้ตัวผลิตภัณฑ์ล้มควํา่

เชด็หยดน้ํา
ออก

คลิก

คลิก

11

11

2

�ด

2

เ�ด

ขดีระดับน้ํา
สูงสุด

● ตรวจดใูห้แน่ใจวา่ฝาด้านบน�ดสนิทแลว้
(อาจทําให้ผลิตภณัฑ์ ไม่สามารถตัดไฟ ได้หลงั
จากต้มน้ําเสรจ็แลว้)

● โปรดระวงัไอน้ําท่ีจะออกมาจากช่องรนิน้ํา

ชื่อแต่ละชิ้นส่วนและวิธีใช้งาน (ต่อจากหน้าที่แล้ว)

ล็อก

ปลดล็อกเม่ือปุ่ มล็อกยกตัวขึน้ น้ํารอ้นจะไม่ ไหล
ออกจากชอ่งรนิน้ํา โปรดล็อกเอา ไว้
ตลอดเวลายกเวน้เม่ือต้องการรนิน้ํา 

ปุ่ มล็อกฝา�ดช่องรนิน้ํา

กด
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วิธีใช้งาน (ต่อจากหน้าที่แล้ว)

การรนิน้ํารอ้น

การทําความสะอาดและการดแูลรกัษา
โปรดถอดปลัก๊ เทน้ําทัง้หมดท้ิง และรอให้ตัวผลิตภัณฑ์เย็นลงก่อนทําความสะอาดทกุครัง้

�ดสวติช ์ถอดตัวผลิตภัณฑ์ออกจาก
ฐานจา่ยไฟ แล้วรอให้กระติกด้านใน
เย็นลงพอสมควรก่อนเติมน้ําและ
ต้มน้ําอีกครัง้

ระบบตัดไฟอัตโนมัติเม่ือกาวา่ง
หากกดสวติช์เ�ด�ดขณะท่ีกระติก
ด้านในวา่งเปล่า ระบบตัดไฟ
อตัโนมัติเม่ือกาวา่งจะทํางานเพ่ือ
�องกันอบัุติเหตจุากความรอ้นสงู
เกิน และสวติช์ของผลิตภัณฑ์จะ
เปล่ียนเป็น “�ด” โดยอตัโนมัติ
(ไฟต้มน้ําดับลง)

❶ เ�ดฝาด้านบน
❷ ใชมื้อจับมือจับแล้วค่อย ๆ เอียงตัว
ผลิตภัณฑ์เพ่ือเทน้ํารอ้นท่ีเหลืออยู่
ออกจากชอ่งสําหรบัเทน้ําทิง้

● หากต้องการ�ดสวติช์กอ่นท่ีจะต้มน้ําเสรจ็ ให้
กดด้านบนของสวติช์เ�ด�ดเพ่ือ “�ด” สวติช์

● โปรดทําตามคําแนะนําต่อไปน้ีเพ่ือลดความเส่ียงท่ีจะเกิด
น้ํารอ้นลวก
● ห้ามเอยีงกระติกโดยฉับพลนั
● ห้ามกดปุ่ มลอ็กขณะรนิน้ํา (น้ํารอ้นอาจทะลกัออกมา)
● หลกีเลีย่งการสัมผัสปุ่ มลอ็กฝาขณะรนิน้ํา

● เม่ือวางตัวผลิตภณัฑ์ลงบนฐานจา่ยไฟอกีครัง้ โปรดตรวจดู
ให้แน่ใจวา่สวติช์เ�ด�ดอยู่ในตําแหน่ง “�ด” กอ่นท่ีจะวางลง

● ถอดปลัก๊เสียบออกจากเต้ารบัหลงัใช้งาน

● รอจนกวา่จะต้มน้ําเสรจ็แล้วจึงรนิน้ํารอ้น
● ห้ามควํา่ เอียง หรอืเขย่าผลิตภัณฑ์แม้จะล็อกชอ่งรนิน้ําอยู่ก็ตาม

วธิแีก้  ไข

● ห้ามเทน้ํารอ้นออกจากตําแหน่งอื่นท่ีไม่ใช่ช่องสําหรบัเทน้ําท้ิง 
(อาจทําให้น้ํารอ้นเขา้ไป ในตัวผลิตภณัฑ์ซ่ึงจะส่งผลให้เกดิการ
ชํารดุได้)

● เทน้ําท่ีเหลอืท้ิงทกุครัง้หลงัการใช้งานเพ่ือทําให้กระติกด้านในวา่งเปลา่
(มิฉะนัน้อาจเกดิตะกรนัเกาะติดหรอืเกดิกลิน่)

เม่ือตรวจดใูห้แน่ใจแล้ววา่ไฟต้มน้ําดับลงแล้ว
❶ ถอดตัวผลิตภัณฑ์ออกจากฐานจา่ยไฟ โดย
จับท่ีมือจับ

❷ กดปุ่ มล็อกเพ่ือปลดล็อก
❸ ค่อย ๆ เอียงตัวผลิตภัณฑ์เพ่ือรนิน้ํารอ้น

การเทน้ําทิง้
เม่ือต้มน้ําเสรจ็แล้ว ผลิตภัณฑ์จะ

  “�ด”  สวติช์โดยอัตโนมัติ
ไฟต้มน้ําดับลง

❹ เม่ือรนิน้ํารอ้นเสรจ็แล้ว ให้ตัง้ตัวผลิตภัณฑ์ให้
ตรงและกดปุ่ มล็อกอีกครัง้เพ่ือล็อกชอ่งรนิน้ํา

● ผลิตภัณฑ์น้ีออกแบบมาให้�ดสวติช์เม่ือตรวจพบไอน้ํา  ไอน้ําอาจกลายเป็นหยดน้ําหยดออก
จากส่วนก้นของตัวผลิตภัณฑ์หรอืใต้มือจบัซ่ึงเป็นเร ือ่งปกติ ทัง้ยังไม่ก่อให้เกิดการชํารดุอกีด้วย 
ดังน้ัน ท่านจงึสามารถใช้งานได้โดยไม่ต้องกังวล

● อาจได้ยินเสียงคลิกหลังจากใช้งานผลิตภัณฑ์ ได้ ไม่นาน เสียงดังกล่าวเกิดขึ้นเม่ือเซนเซอรท่ี์ได้รบั
ความรอ้นเย็นตัวลงซ่ึงเป็นเร ือ่งปกติ สามารถใช้งานต่อได้โดยไม่ต้องกังวล

4

5

6

�ด

● ห้ามเ�ดฝาด้านบนหลงัจากต้มน้ําเสรจ็ได้ไม่
นาน (อาจทําให้น้ํารอ้นลวก) 

สวติชเ์�ด�ดกลับสู่ตําแหน่งเดิม 

ประมาณ 4 นาที

เวลาท่ีต้องใช้ในการต้มน้ํา
(ท่ีอณุหภมิูห้อง 23°C/อณุหภมิูน้ํา 23°C/ 

ใช้กําลังไฟ/เม่ือเติมน้ําเปล่า)

�ด

● ห้ามกดสวติช์เ�ด�ดต่อเน่ืองเพ่ือบังคับให้ต้มน้ํา
อยู่ตลอดเวลา 
(อาจทําให้มี ไอน้ําสะสมอยู่ในตัวผลิตภณัฑ์ซ่ึงจะ
กอ่ให้เกดิการชํารดุ น้ําร ัว่ หรอืเป็นแผลลวกได้)

ชอ่งสําหรบั
เทน้ําทิง้

● ห้ามพยายามทําให้ผลิตภัณฑ์แห้งด้วยการควํา่ลงขณะท่ีก้นเ�ยก (น้ําอาจเข้าไปในตัว
ผลิตภัณฑ์และเป็นเหตุทําให้เสียหายหรอืข้ึนสนิม)

● ห้ามใช้สารหรอือุปกรณ์ต่อไปน้ี
● ทินเนอรแ์ละสารฟอกขาว (อาจทําให้เกิดการเปล่ียนสี แตกรา้ว เส่ือมสภาพ หรอืสึกกรอ่นได้)
● ผงขัด แปรงไนลอน อุปกรณ์ใด ๆ  ท่ีทําจากโลหะ แผ่นยางลบ ฟองน้ําไนลอนแบบแข็ง และน้ํายาล้างจาน
ท่ีใส่สารขัดถู (อาจทําให้พ้ืนผิวเสียหายได้)  

● ผงซักฟอก (น้ํารอ้นอาจหกออกมาลวก อาจทําให้เกิดกล่ินไม่พึงประสงค์ ได้) 

● หากใช้ผ้าชุบน้ํายา อย่าขัดถูแรงเกินไปหรอืท้ิงไวบ้นผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน เน่ืองจากพ้ืนผิว
ของผลิตภัณฑ์อาจเสียหายจากปฏิกิรยิาทางเคมี

● ห้ามใช้เครือ่งล้างจานหรอืเครือ่งอบจานในการทําความสะอาดหรอืทําให้แห้ง (อาจเป็นสาเหตุให้
ช้ินส่วนพลาสติกเปล่ียนรูป)

● ก่อนนําผลิตภัณฑ์ ไปเก็บเป็นเวลานาน โปรดเช็ดให้แห้งสนิทและบรรจุลงในถุงพลาสติกเพ่ือ
�องกันการดูดซับกล่ินไม่พึงประสงค์
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ใส่ผงซิตรกิปรมิาณ 30 กรมัลงในถ้วยแล้วเติมน้ําอุ่นเพ่ือละลาย จากน้ันเท
สารละลายลงในกระติกด้านใน แล้วเติมน้ําจนถึงขดีระดับน้ําสูงสุด (              )
�ดฝาด้านบน เสียบปลัก๊
กดสวติชเ์�ด�ดเพ่ือต้มน้ํา จากน้ันทิง้ไวป้ระมาณ 2 ชัว่โมง
ถอดฝาด้านบนแล้วเทน้ํารอ้นออก
เติมเฉพาะน้ําแล้ว�ดฝาด้านบน จากน้ันต้มน้ํา
กดปุ่ มล็อกเพ่ือปลดล็อกชอ่งรนิน้ํา จากน้ันเทน้ําออกจากชอ่งรนิน้ํา
(ปฏิบัติตามขัน้ตอนน้ีเพ่ือล้างกระติกด้านในและภายในของช่องรนิน้ํา)

วธิเีปล่ียนซีลยางฝาด้านใน

● การเปล่ียนช้ินส่วนใหม่อาจมีค่าใช้จ่ายเพ่ิมเติม 
โปรดเปล่ียนช้ินส่วนท่ีเสียหายเป็นช้ินส่วนใหม่เท่าน้ัน

● เม่ือต้องการเปล่ียนช้ินส่วน โปรดจดหมายเลขรุน่
และช่ือช้ินส่วนไวล่้วงหน้า แล้วติดต่อซ้ือช้ินส่วนจากรา้น
ท่ีท่านซ้ือผลิตภัณฑ์น้ีหรอืศนูย์บรกิารท่ีบรษัิทกําหนด

การเปล่ียนชิน้ส่วน
ช่ือช้ินส่วน หมายเลขช้ินส่วน

BF454020M-00

เช็ดซีลยางฝาด้านในช้ินใหม่
ด้วยฟองน้ําแบบนุ่มท่ีเ�ยก
ก่อนใส่เขา้กับฝาด้านใน

เม่ือซีลยางฝาด้านในเกิดการแขง็ตัว  
เปล่ียนรูป กลายเป็นสีขาว หรอืเส่ือมสภาพ

หากซีลยางฝาด้านในเกิดการแขง็ตัว เปล่ียนรูป กลายเป็นสีขาว หรอืเส่ือมสภาพ น้ํารอ้นอาจรัว่ออกมา
ทางชอ่งวา่งระหวา่งฝาด้านบนกับตัวผลิตภัณฑ์เม่ือผลิตภัณฑ์เอียงหรอืล้มควํา่โดยไม่ ได้ตัง้ใจ ซึง่อาจ
ทําให้น้ํารอ้นลวกได้ อาจมี ไอน้ํารัว่ออกมาทางชอ่งวา่ง ทําให้น้ํารอ้นลวกและผลิตภัณฑ์ชาํรุด หากไอน้ํา
รอ้นยังคงพ่นออกมาจากชอ่งวา่งหรอืมี ไอน้ําแม้จะเปล่ียนซีลยางฝาด้านในแล้ว  แสดงวา่อาจต้อง
ซ่อมแซมชิน้ส่วนอ่ืนๆ  โปรดสอบถามรา้นท่ีท่านซ้ือผลิตภัณฑ์น้ีหรอืศนูย์บรกิารท่ีบรษัิทกําหนด

จับฝาด้านบนให้แน่น
แล้วถอดซีลยางฝา
ด้านในออก

วธิถีอดซีลยางฝาด้านใน

1
2

2

ซีลยางฝาด้านใน

ซีลยางฝาด้านในติดสนิท ไม่สนิท น้ํารอ้นอาจรัว่ออกมาจากช่องวา่งทําให้เกิด
แผลน้ํารอ้นลวกได้

การทำความสะอาดและการดูแลรักษา (ต่อจากหน้าที่แล้ว)

โดยเฉพาะอย่างย่ิงเม่ือ...

เช็ดส่ิงสกปรกออกด้วยไม้พันสําลี

ฝาด้านบน/ตัวผลิตภัณฑ์/
ฐานจ่ายไฟ

เช็ดให้สะอาดด้วยผ้าชุบน้ําท่ีบิดหมาด

เช็ดให้สะอาดด้วยผ้าแห้งเน้ือนุ่ม

1

2
3
4
5
6

ฝาครอบเซนเซอร์

กระติกด้านใน

ช่องเสียบ/ส่วนต่อฐาน/
สายไฟ/ปลัก๊เสียบ

● ห้ามล้างฝาด้านบน ตัวผลิตภัณฑ์ หรอืฐานจ่ายไฟ
ห้ามให้น้ํากระเซ็นใส่สวติช์เ¤ด¤ด ช่องเสียบ หรอืส่วนต่อฐาน 
(น้ําอาจเข้าไปด้านใน อาจทําให้เกิดการชํารดุหรอืข้ึนสนิม)

วธิทํีาความสะอาด
ด้วยกรดซิตรกิ

● ห้ามดึงหรอืใช้กําลังกับวาล์ว ( ไอน้ําและน้ําอาจรัว่ออกมา
หากวาล์วเปล่ียนรปู)

● อาจต้องทําความสะอาดด้วยกรดซิตรกิซ้ําอกีในกรณีท่ีมีตะกอนตกค้างท่ีกําจดัออกยาก

ห้ามด่ืมน้ําท่ีใช้ในการทํา
ความสะอาดด้วยกรดซิตรกิ

ทําความสะอาดด้วยกรดซิตรกิเป็นระยะ → ดดู้านล่างน้ี

● จุดสนิมสีแดง (คราบสนิม) ปรากฏข้ึนบนกระติกด้านใน
● พบคราบสีขาวขุ่นหรอืเปล่ียนเป็นสีดําและ/หรอืเย่ือบาง ๆ ในน้ํา
● การต้มน้ํามีเสียงดังกวา่ปกติ
● น้ํารอ้นมีกล่ินไม่พึงประสงค์
(สภาพของกระติกด้านในจะแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับคุณภาพน้ํา
และความถ่ีในการใช้งาน)

โปรดใช้กรดซิตรกิท่ีมีจาํหน่ายทัว่ไป (กรดซิตรกิ 100%) สําหรบัทําความสะอาดเพ่ือªองกันการเกิด
ฟองแก๊สและการล้นออกมา
ทําความสะอาดด้วยกรดซิตรกิเป็นระยะ (ทกุ ๆ 1-3 เดือน)

ซีลยางฝาด้านในอาจต้องเปล่ียนใหม่ตามระยะเวลาและการสึกหรอ ควรตรวจสอบประมาณ�ละครัง้ 

โปรดซ้ือซีลใหม่
มาเปล่ียน

❷ กดขอบของซีลยาง
ฝาด้านในให้แน่น
ดังภาพ

ซีลยางฝาด้านใน

● ห้ามถอดช้ินส่วนใด ๆ ออกจากฝา
ด้านบนนอกจากซีลยางฝาด้านใน 
(อาจทําให้น้ํารอ้นหกออกมาลวกได้)

● ห้ามดึงซีลยางฝาด้านในแรง ๆ 
(อาจทําให้เสียหายได้)

❶ ใส่ซีลยางฝาด้านใน
เขา้กับขอบนอกของ
ฝาด้านบนให้แน่น

วธิี ใส่ซีลยางฝาด้านใน ซีลยาง
ฝาด้าน
ใน

ภาพตัดขวาง

ตรวจดใูห้แน่ใจวา่ใส่ซีลยางฝาด้านในแน่นสนิทแล้ว

เป็นริว้ หลดุออกเป็นบางส่วน
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กา
รเ
ปลี่
ยน
ฝ
าด้
าน
บน

โปรดตรวจสอบวธิกีารแก้   ไขด้านล่าง
น้ีก่อนติดต่อสอบถามศนูย์บรกิาร

● เสียงท่ีได้ยินน้ีเกิดข้ึนเม่ือเซนเซอรท่ี์ได้รบัความรอ้นเย็นตัวลงซ่ึงเป็นเรือ่ง
ปกติ

● เม่ืออุณหภมิูน้ํา และ/หรอือุณหภมิูห้องสงู พ้ืนผิวภายนอกของตัวผลิตภัณฑ์
อาจมีอุณหภมิูสงูถึง 60̊C แต่ไม่ใช่การทํางานผิดปกติ

● เสียงท่ีได้ยินน้ีเป็นเรือ่งปกติ เกิดจากการเคล่ือนไหวของตัวถ่วงน้ําหนักซ่ึง
�องกันไม่ให้น้ํารอ้นไหลออกมาหากผลิตภัณฑ์ล้มควํา่

● ท่านได้กดสวติช์เ�ด�ดติดต่อกันเพ่ือบังคับให้ต้มน้ําอยู่ตลอดเวลาหรอืไม่ 
หากบังคับให้ต้มน้ําตลอดเวลา ด้านนอกของตัวผลิตภัณฑ์อาจรอ้นข้ึนและ
อาจมีหยดน้ําหยดออกมาจากการควบแน่นภายในตัวผลิตภัณฑ์ อย่ากด
สวติชเ์�ด�ดติดต่อกัน 

● สายไฟอาจรอ้นข้ึนขณะท่ีน้ําเดือดแต่ไม่ใช่การทํางานผิดปกติ

● ผลิตภัณฑ์น้ีออกแบบมาให้�ดสวติช์เม่ือตรวจพบไอน้ํา ไอน้ําอาจก่อให้เกิด
การควบแน่นบนสวติช์เ�ด�ดหรอืมีหยดน้ําหยดออกจากส่วนก้นของตัว
ผลิตภัณฑ์หรอืมือจับซ่ึงเป็นเรือ่งปกติ ทัง้ยังไม่ก่อให้เกิดการชํารุดอีกด้วย 
ดังน้ัน ท่านจึงสามารถใช้งานได้โดยไม่ต้องกังวล

ได้ยินเสียงคลิกสักพัก
หลังจากต้มน้ําเสรจ็

น้ํารอ้นไหลออกมาจาก
ชอ่งรนิน้ํา

เม่ือใช้งานไประยะหน่ึง
แคลเซียมและแรธ่าตอุื่นท่ีอยู่
ในน้ําจะก่อตัวขึ้นบนพ้ืนผิว
ของกระติกด้านใน เรยีกวา่ 
“ตะกรนั” ซ่ึงไม่เป็นอนัตราย
ต่อสขุภาพ

ตะกรนั

การต้มน้ํามีเสียงดังกวา่
ปกติ 

ขอ้มูลจาํเพาะ

23 (กวา้ง) x 16 (ลึก) x 17 (สงู) 
(ไม่รวมฐานจา่ยไฟ) 

23 (กวา้ง) x 16 (ลึก) x 19 (สงู) 

ประมาณ 1.1 กก.

ประมาณ 0.8 กก. 
(ไม่รวมฐานจา่ยไฟ) 

ชื่อรุน่

กระแสสลับ 220V 50Hz
0.8 ลิตร

CK-SAQ08T

0.7 เมตร
1300W

● ผลิตภัณฑ์อาจไม่สามารถใช้งานได้ตามกําหนดในพ้ืนท่ีสงูหรอืหนาวจัด โปรดหลีกเล่ียงการใช้งานในสถานท่ีเหล่าน้ี 
หรอืในสภาพแวดล้อมท่ีสมบุกสมบันอ่ืน ๆ

● ผลิตภัณฑ์น้ี ไม่เหมาะสําหรบัการใช้งานในประเทศหรอืภมิูภาคท่ีใช้แรงดันไฟ�าหรอืความถ่ีกําลังไฟ�าของแหล่งจ่าย
ไฟท่ีแตกต่างออกไป 

ซีลยางฝา
ด้านใน

ชิน้ส่วน
พลาสติก

● ซีลยางฝาด้านในสามารถเปล่ียนได้ แนะนําให้เปล่ียน¬ละครัง้ หากมี ไอน้ํารัว่
ออกมาทางช่องวา่งระหวา่งฝาด้านบนกับตัวผลิตภัณฑ์ หรอืซีลยางฝาด้านใน
เกิดการแข็งตัวเปล่ียนรูป กลายเป็นสีขาว หรอืเส่ือมสภาพ โปรดเปล่ียนใหม่
(ดหูน้า 13)

● ช้ินส่วนพลาสติกของฝาด้านบนอาจเส่ือมสภาพหลังการใช้งานไประยะหน่ึง 
หากเกิดการเปล่ียนสีหรอืพ้ืนผิวมีลักษณะขรุขระ โปรดเปล่ียนฝาด้านบน 
(ต้องซ้ือแยกต่างหาก) (บรษัิทระมัดระวงัในการเลือกใช้เฉพาะวสัดสํุาหรบั
ช้ินส่วนพลาสติกท่ีถกูสขุอนามัยและสัมผัสอาหารได้อย่างปลอดภัย)

การแก้ ไขเม่ือเกิดการชาํรุด

ขนาดภายนอก 
(ซม. โดยประมาณ)

น้ําหนัก

ความผิดปกติ สาเหตุ วธิแีก้  ไข
ไม่ได้เสียบปลัก๊เขา้กับเต้ารบั เสียบปลัก๊

ไม่ได้ติดตัง้ตัวผลิตภัณฑ์เขา้กับ
ฐานจา่ยไฟอย่างถกูต้อง ติดตัง้อย่างถกูต้อง

เช็ดเกล็ดโลหะหรอืฝุ่ นผงออก

กดสวติช์เ�ด�ดไปท่ี “�ด” จากน้ัน
ถอดตัวผลิตภัณฑ์ออกจากฐาน
จา่ยไฟและรอให้กระติกด้านในเย็นลง
อย่างเพียงพอก่อนท่ีจะเติมน้ําและ
ต้มน้ําอกีครัง้

กระติกด้านในไม่เย็นลงอย่าง
เพียงพอ ระบบตัดไฟอตัโนมัติ
เม่ือกาวา่งอาจทํางาน

กดสวติช์เ�ด�ดทันทีหลังจากท่ีต้ม
น้ําเสรจ็

กดสวติช์เ�ด�ดไม่ได้กดสวติช์เ�ด�ดเ�ดสวติช์ ไม่ติด 

ไฟต้มน้ําไม่ติดสวา่ง

น้ําไม่รอ้น (สวติชเ์�ด�ด
กลับสู่ตําแหน่งเดิม)

ไม่ ได้เติมน้ํา ระบบตัดไฟอตัโนมัติ
เม่ือกาวา่งอาจทํางาน

แม้จะกดสวติชเ์�ด�ด
แล้วแต่ผลิตภัณฑ์�ด
สวติชเ์องหลังจากน้ันสัก
พักและไฟต้มน้ําดับลง

อาจมีสารผิวหยาบสีขาว
ขุน่ หรอืจดุสีแดงหรอื
สีเทาคล้ายสนิมก่อตัวขึน้
บนพ้ืนผิวของกระติก
ด้านใน

เริม่ต้มน้ําทันทีท่ีวางตัว
ผลิตภัณฑ์ลงบนฐาน
จา่ยไฟ

ตรวจดใูห้แน่ใจวา่สวติช์เ�ด�ดอยู่ท่ี
ตําแหน่ง “�ด” จากน้ันจงึวางลงบน
ฐานจา่ยไฟ

วางตัวผลิตภัณฑ์ลงบนฐานจา่ยไฟ
ขณะท่ีสวติช์เ�ด�ดอยู่ท่ีตําแหน่ง 
“เ�ด”

น้ําไม่เดือดเต็มท่ี

พบคราบเย่ือบาง ๆ ลอย
อยู่

�ดฝาด้านบนให้สนิทเ�ดฝาด้านบนอยู่

ปุ่ มล็อกอยู่ในตําแหน่งปลดล็อก ล็อกปุ่ มล็อก

ตรวจดวูา่เติมน้ําลงในกระติกด้านใน
ไม่เกินขดีระดับน้ําสงูสดุ

สารตกค้างเหล่าน้ีมีสาเหตมุาจาก
ส่วนประกอบในน้ํา (แรธ่าตหุรอื
ธาตเุหล็ก) ซ่ึงไม่ได้มาจากการ
สึกกรอ่นของกระติกด้านใน

เทน้ําส่วนท่ีเกินออกจนกวา่น้ําจะอยู่
ระดับตํา่กวา่ขดีระดับน้ําสงูสดุ

ทําความสะอาดด้วยกรดซิตรกิ 
(ดหูน้า 12)

เม่ือเกิดการก่อตัวของตะกรนับน
พ้ืนผิวของกระติกด้านใน อาจทําให้
การต้มน้ํามีเสียงดังกวา่ปกติ

ความผิดปกติ วธิแีก้  ไข

ตัวผลิตภัณฑ์ด้านนอก
รอ้นขึน้มาก 

มีหยดน้ําออกมาจาก
ส่วนก้นของตัวผลิตภัณฑ์
หรอืมือจับ

ตัวผลิตภัณฑ์ด้านนอก
รอ้นขึน้มาก

สายไฟรอ้นขึน้

ได้ยินเสียงเบา ๆ จาก
ฝาด้านบน

ความจุ
แหล่งจา่ยไฟ
กําลังไฟท่ีใช้

ความยาวสายไฟ 

มีเกล็ดโลหะหรอืฝุ่ นผงสะสมบน
ส่วนต่อฐาน
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6 Designs for Customer’s Safety 
1.[Safe Structure Against Accidental Spilling] 

Prevents hot water from spilling even if it falls down. *1 *2

*1 Make sure that the lid is tightly close.    
*2 Even if the main unit is locked, hot water may flow out from the spout or else 

where if the main unit is tilted.

2.[Double-Wall Structure Main Body] 
The outer side does not get hot easily, so you can hold the kettle’s 
body and pour.  
(Caution: The Body’s Connector may become hot)

3.[Automatic Shut-Off Function] 
Detects boiling conditions and automatically turns off the power. 

4.[Empty Boiling Detector] 
Detects empty boiling and automatically turns off the power. 

5.[Dispense Lock Button] 
Prevents hot water from leaking even if it falls down.    

6.[Steam Saving Structure] *3 *4

*3 Room temperature at 23℃, water temperature 23℃, when boiling at the rated 
power consumption. 
Transpiration of steam amount when boiling: 
With Steam Saving Structure is 1.4g. Without Steam Saving Structure is 6.1g 
(according to Zojirushi Standard).

*4 It does not mean that there will be no steam. The amount of steam may vary 
depending on the usage environment and usage conditions. 
Even the amount of steam can be suppressed, please be careful of condensation 
and burns.

“Ag⁺ Antibacterial Processing *5

Outside of Body Exterior, Top of Lid (Excluding Spout, Spout Cover, 
and Power base)”
*5 Testing agency: Boken Quality Evaluation Institute

Test method: Based on JIS Z 2801
Antibacterial method: Ag+

Antibacterial target area: Body Exterior, Handle, Bottom, Power Switch, Lid Top, 
Lid Lock, and Lock Botton
Test result: 99% antibacterial effect
Test number: 20222042552-1, 20223000610-1

“Ag+ Antibacterial Processing *5
ทีภายนอกตัวผลิตภัณฑ์ ส่วนบนของฝาด้านบน (ไม่รวมช่องรนิน้ํา 
ฝา�ดช่องรนิน้ํา และฐานจ่ายไฟ)”

 6 ดี ไซน์พิเศษเพ่ือความปลอดภัย
1.[โครงสรา้งพิเศษ�องกันน้ําหก] 
โครงสรา้งของตัวเครือ่งถกูออกแบบมาอย่างมัน่คง น้ําไม่ร ัว่ซึมแม้ทําตก*1 *2
*1 กรณุาตรวจสอบก่อนใช้งานทกุครัง้วา่ฝากาต้มน้ํา�ดสนิทดีหรอืไม่
*2 โปรดทราบวา่ตัวกาต้มน้ําน้ันสามารถ�องกันน้ําหกได้ในระดับหน่ึง แต่หากในกรณีท่ีถ้าตัว
กาต้มน้ําตก ล้มหรอืเอียงแม้จะกดปุ่มล็อกกันน้ํารอ้นไวแ้ล้วก็มี โอกาสท่ีน้ําจะรัว่ซึมออกมาได้

6.[โครงสรา้ง�องกันไอน้ํา]*3 *4
*3 ในกรณีท่ีหากเริม่ต้มน้ํา ในขณะท่ีอณุหภมิูห้องอยู่ท่ี 23 องศา และมีน้ําอยู่เต็มกาใน

อณุหภมิู 23 องศา
ระดับปรมิาณไอน้ําท่ีจะออกมาขณะต้มน้ําน้ันกรณีท่ีมี โครงสรา้ง�องกันไอน้ําจะอยู่ท่ี 
1.4 กรมั และกรณีท่ีไม่มี โครงสรา้ง�องกันไอน้ําจะอยู่ท่ี 6.1 กรมั (ตามมาตรฐาน ของ 
โซจิรชิู)

*4 โปรดทราบวา่การมี โครงสรา้ง�องกันไอน้ําก็ยังมี โอกาสท่ีจะมี ไอน้ําออกมาได้ ซึงไอน้ําจะ
เกิดขึ้นได้บ้างบางครัง้ขึ้นอยู่กับสภาพแวดล้อมและวธิกีารใช้งาน หากมี ไอน้ําในขณะใช้งาน
โปรดระวงัไอจากน้ํารอ้น

2.[โครงสรา้ง 2 ชัน้�องกันการลวก] 
ด้วยโครงสรา้งผิว 2 ช้ัน ทําให้ด้านนอกของกาไม่รอ้นเหมือนภายใน ดังน้ัน
แม้จะต้มน้ําอยู่ก็สามารถสัมผัสด้านนอกได้โดยไม่ต้องกังวลเรือ่งการถกูลวก 
(ระวงั ส่วนต่อฐานของตัวผลิตภัณฑ์รอ้น)

3.[ระบบตัดไฟอัตโนมัติด้วยตัวเอง] 
เม่ือระบบตรวจจับได้วา่น้ําเดือดแล้ว ตัวกาจะทําการตัดไฟอัตโนมัติ

4.[ระบบตัดไฟอัตโนมัติเม่ือกาวา่ง] 
เม่ือระบบตรวจจับได้วา่ภายในกาต้มน้ําไม่มีน้ํา ตัวกาจะทําการตัดไฟอัตโนมัติ 

5.[ปุ่ มล็อก] 
สามารถกดปุ่มล็อกเพ่ือ�องกันไม่ให้น้ํารอ้นรัว่ซึมออกมาได้ แม้จะพลาดไปกด
หรอืทําตก

*5 องค์กรทดสอบ: สถาบันประเมินคณุภาพ Boken Quality Evaluation Institute
วธิทีดสอบ: JIS Z 2801
วธิต้ีานเช้ือแบคทีเรยี: Ag+
พ้ืนท่ีท่ีต้านเช้ือแบคทีเรยี: ด้านนอกผลิตภัณฑ์, มือจบั, ส่วนก้น, สวติช์เ�ด�ด, 
ส่วนบนของฝาด้านบน, ปุ่ มล็อกฝา, ปุ่ มล็อก 
ผลการทดสอบ: มีฤทธิต้์านเช้ือแบคทีเรยี 99%
หมายเลขทดสอบ: 20222042552-1, 20223000610-1



18 19

Do not use a power source 
other than 220 V AC.
Use of any other power supply voltage 
may cause fire or electric shock.

Do not place the product over 
direct flame (such as a gas stove 
top), or on top of electric or 
induction heating (IH) cookers.
Doing so may cause fire, breakdown of 
the product.

● The illustrations used in these Operating Instructions may vary from the actual product you 
have purchased.

Indicates a prohibited operation. Indicates a requirement or instruction that must be 
followed.

■ Prohibited or required actions are indicated as follows:

Do not allow children to use the 
product unsupervised. Keep it 
out of the reach of infants.
Doing so may cause burns, injuries, or 
electric shock.

Do not cover the Spout with 
anything such as a dishcloth.
Hot water may spill out, resulting in scalds. It 
may also cause deformation or discoloration 
of the Upper Lid or breakdown of the product.

Do not slam the Upper Lid when 
closing.
Hot water may dispense or spill out, 
resulting in scalds.

Do not tilt or tip over the product.
Hot water may spill from the Spout, 
resulting in scalds.

Do not tilt or shake the product 
or carry in your arms. Do not 
move it or drain hot water by 
holding the Upper Lid.
Hot water may spill from the Spout, 
resulting in scalds.

Do not touch the Spout or bring 
your hands and face near the 
Spout.
Doing so may cause burns or scalding. Take 
special precautions with children and infants.

Stop using immediately if you 
notice any of the following 
symptoms indicating a 
malfunction or breakdown.
Continued use of the product may cause 
smoke, fire, electric shock or injury.
<Examples of Abnormalities and Malfunctions>
● Power Plug or Power Cord has become 

very hot. 
● The Power Cord is damaged or the 

electricity turns on and off when touched.
● The product is deformed or unusually hot.
● Smoke is arising from the product or 

there is a burning smell.
● Some part of the product is cracked, 

loose or unstable.
● Steam continues to come out of the Spout 

for at least 5 minutes.
● Water leaks from the product.
If any of the above occurs, unplug the 
Power Plug immediately and return to the 
retail store where you purchased this 
product or Zojirushi’s specified service 
center for check-ups and/or repairs.

Use only an electrical outlet rated 
at 10 amperes minimum, and do 
not plug other devices into the 
same outlet.
Plugging other devices into the same outlet 
may cause the electrical outlet to overheat, 
resulting in fire.

Make sure to attach the Upper Lid.
Hot water may spill out when the product is 
overturned, resulting in scalds.

Do not fill over 
the Maximum 
Water Level Line.
Overfilling may cause hot water 
to spill out, resulting in scalds.
In addition, this may cause 
water droplets to drip from the 
bottom of the Body or Handle.

Do not use the product as a 
cooler or place ice inside of it.
Doing so  may cause condensation, resulting 
in electric shock or breakdown of the product.

Do not fill with or boil anything 
other than water.
Attempting to boil, cook, or heat up the 
following items may cause bubbling or boiling 
over, which may cause scalding. Doing so 
may also cause clogging of the water route, 
or scorching and corrosion of the Inner 
Container.
● Milk, sake, soup, charcoal, tea bags or 

tea leaves
● Instant food
● Food and sauce pouches or foods in 

plastic bags
● Water additives such as charcoal for 

water purification or mineral additives

Maximum Water
Level Line

IMPORTANT SAFEGUARDS
These WARNINGS and CAUTIONS are intended to prevent property damage or 
personal injury to you and others.

Be sure to follow these instructions.

■ The degree of danger or damage by the misuse of this product is indicated as follows:
Indicates risk of serious 
injury or death.WARNINGS Indicates risk of injury, household 

or property damage if mishandled.CAUTIONS

WARNINGS
Do not modify the product. Only 
a repair technician may 
disassemble or repair this unit.
Attempting to do so may cause fire, electric 
shock or injury. Make any repair inquiries to 
the retail store where you purchased this 
product or Zojirushi’s specified service center.

Do not allow liquid to come into 
contact with the Receptacle or 
Power Base.
Doing so may cause short circuit or electric 
shock.

Do not plug or unplug the Power 
Plug if your hands are wet.
Doing so may cause electric shock or injury.

Do not allow the Receptacle and 
Connector (metal parts) to become 
soiled with dust or come into 
contact with any metal objects.
Doing so may cause electric shock, short 
circuit or fire.

Do not allow infants or children 
to lick the Receptacle and 
Connector (metal parts).
Doing so may cause electric shock or injury. 
Take special precautions with children and 
infants.

Do not immerse the product in 
water or splash it with water, 
and do not put it on a wet 
surface such as a sink.
Doing so may cause short circuit or electric 
shock.

Power Plug

Power Cord

Electrical
Outlet

Do not use the product if the Power 
Plug or Power Cord is damaged or 
if the Power Plug is 
loosely inserted into 
the electrical outlet.
Doing so may cause 
electric shock, short 
circuit or fire.

Do not damage the Power Cord. 
Do not bend, pull, twist, fold, or 
attempt to modify the Power 
Cord. Do not place it on or near 
high temperature surfaces or 
appliances, under heavy items 
or between objects.
A damaged Power Cord can cause fire or 
electric shock.

WARNINGS

This product is not intended for use by 
persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the product by a person 
responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that 
they do not play with the product.
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Do not use other Power Base 
than the one provided.
Do not use the Power Base for 
other appliances.
Do not use the Power Base for 
overseas models.
Doing so may cause malfunction or fire.

Do not place or use the product 
on unstable surfaces.
Doing so may cause scalds or injuries.

Do not use the product near a 
heat source.
This may cause fire, breakdown of the product.

Do not use on surfaces that are 
sensitive to heat.
Doing so may cause fire.

Do not use the product near 
walls or furniture.
Steam or heat may damage, discolor or 
deform walls or furniture.

Do not use the product where its 
steam may come into contact 
with other electrical appliances.
The steam may cause fire, malfunction, 
discoloration or deformation to other 
electrical appliances.

Do not operate the product 
when it is empty.
Doing so may cause fire or breakdown.

Do not attempt to move the 
product or pour out hot water 
during the boiling process.
Doing so may result in hot water spurting 
out, or in scalding.

Do not hold or carry the product 
by the Lid Lock.
The Upper Lid may detach, resulting in 
injuries or scalds.

Avoid skin contact with hot surfaces 
(Spout, Spout Cover, Receptacle, 
etc.) while in use or shortly after use.
Doing so may result in scalding.

When discarding hot water, 
avoid skin contact with steam.
Doing so may result in scalding.

Always use caution when 
detaching the Upper Lid and 
avoid skin contact with steam.
Steam may escape upon detaching the 
Upper Lid and cause scalds.

Do not detach the Upper Lid while 
the water is boiling or a while 
after the water is finished boiling.
Doing so may result in scalding.

Do not tilt the Body suddenly 
when pouring the hot water.
Doing so may result in scalding.

Do not use the product on top of 
other electrical appliances.
When there is a water leakage, this may 
cause fire or breakdown of other electrical 
appliances.

IMPORTANT
■ Allow the Inner Container to dry 

completely when storing the product for 
a long period of time where it may freeze.

 If water left inside freeze, it may cause 
breakdown or malfunction.

■ Avoid letting steam make contact 
with cabinets and walls when using 
near or under a kitchen shelf.

 Doing so may cause discoloration or 
deformation.

■ When filling with water and 
detaching and attaching the Upper 
Lid, first remove the Body from the 
Power Base.

 Not doing so may splash water on the Power 
Base and cause malfunction.

■ Wipe off any remaining 
water droplets around 
the Water Removal 
Area.

 This may cause 
water to drip from 
the Body.

■ Avoid rough handling, dropping or 
bumping the product.

 Doing so may cause damage or cease 
operation of the product.

■ Do not place the Body or the Power 
Base too hard, or drag them over any 
surface while attempting to move.

 Doing so may cause damage to surfaces 
such as countertops.

■ This product is intended to be used 
in household and similar 
applications such as;

● Staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments;

● Environments comparable to residential 
living rooms and kitchens;

* This product is not intended for use by many 
unspecified people for a long period of time.

■ Do not splash 
water on the 
Power Switch.

 Doing so may cause 
breakdown of the 
product. Power Switch

Water droplets

When taking out the product from the box for the first time, the Upper Lid and/or the 
Inner Container may be wet. This is caused by the boiling test operated before shipment. 
When using the product for the first time, before use, boil water once and discard it.

Notice

Replace the Inner Lid Gasket if 
it hardens, changes shape, 
turns white, or otherwise 
becomes worn out.
Hot water may spill out when the product is 
tilted or tipped over accidentally, and may 
cause scalding. Steam may also leak out 
from the gap and cause scalding or 
product failures.

IMPORTANT SAFEGUARDS (cont.)
WARNINGS

CAUTIONS

Unplug the Power Plug from the 
outlet when the product is not in 
use.
Leaving the Power Plug in an outlet may result 
in burns, injuries or electric shock from 
damaged insulation, or fire from a short circuit.

If the Power Cord is damaged, it 
must be replaced by an 
appropriate cord or assembly 
made available by the 
manufacturer or its service agent.

Please allow the product to cool 
down before cleaning.
Touching hot surfaces may cause burns.

When using continuously, allow 
the Upper Lid and the Body to 
cool down before boiling water.
Not doing so may cause burns.

Wait until boiling completes to 
pour hot water.
Not doing so may result in hot water 
spurting out, or in scalding.

Always unplug the product by 
holding the Power Plug, not by 
pulling the Power Cord.
Pulling the Power Cord to unplug the product 
may cause electric shock, short circuit or fire.

CAUTIONS

If the blades (plug tip) or base of 
the Power Plug become soiled, 
wipe them clean.
A dirty Power Plug may cause fire.

Insert the Power Plug completely 
and securely into the electrical 
outlet.
A loosely inserted Power Plug may cause 
electric shock, short circuit, smoke or fire.
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Control Panel The product is switched ON and the Boil Light turns on when the bottom 
part of the Power Switch is pressed.

Body Bottom

PARTS NAMES AND FUNCTIONS

● Do not allow the Power Base to crush 
the Power Cord.
(Doing so may cause the product to 
tilt or tip over. Placing heavy items on 
the Power Cord or pinching it may 
damage the Power Cord and cause 
fire or electric shock.) 

Adjust the length of the Power Cord by wrapping it 
clockwise around the bottom of the Power Base, and 
allow it to come out of the Power Base from one of the 
three Openings at the bottom. 
● The Power Cord can come out from any of the 

three Openings.

How to Shorten/Lengthen the Power Cord

● This product consists of a separate Body and Power Base.

(*6) Ag+ Antibacterial Processing
Testing agency: Boken Quality 
Evaluation Institute
Test method: Based on JIS Z 2801
Antibacterial method: Ag+

Antibacterial target area: 
Body Exterior, Handle, Bottom, Power Switch, 
Lid Top, Lid Lock, and Lock Button

Test result: 99% antibacterial effect
Test number: 20222042552-1

20223000610-1

Do not touch the 
Receptacle immediately 
after boiling, as it will 
become very hot.

Water Removal Area

Power Base

Rubber Feet (Located at 2 positions)

Maximum
Water
Level Line

Allow to come out 
of the Opening

Upper Lid

Body

● The color of the pattern at the Power Base 
Bottom may become uneven, but this is normal.

Bottom View
Power Base

Boil Light

Power Switch (*6)

Valve

Inner Lid

Water Level Window

Water Level Lines

Body Exterior (*6)

Maximum Water
Level Line

Power Cord
Power Plug

Connector

Spout
● Please be aware 

that steam comes 
out of the Spout.

● If the Inner Lid Gasket 
hardens, changes shape, 
turns white, or otherwise 
becomes worn out, 
please replace it with a 
new one (additional 
charge.) (see pg.29)

Lid Lock (*6)

Spout Cover

● Do not remove the Steam 
Passage Gasket.
(This may result in steam leakage, 
breakdown, and the product not 
switching OFF even when boiling 
has completed.)

Steam Passage Gasket

Sensor Cover

Coiled
Power Cord

Bottom

Inner
Container

Receptacle

Lock Button (*6)
When switched OFF

Turns 
off

When switched ON

Turns 
on

Opening

Opening

Opening

● Do not press in or allow 
foreign matter to attach to it.

(This may result in Sensor 
malfunction.)

Prevents dust from entering the Spout.
● Do not pull or bend the Spout Cover 

strongly. (Doing so may cause damage.)

Inner Lid Gasket
(Expendable Part)

Handle (*6)

Lid Top (*6)

Power Base Bottom

Bottom (*6)
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The orange part of the 
Lid Lock can be seen.

When the Lock Button is raised, 
hot water will not come out of 
the Spout. Please keep it locked 
except when pouring.

The product will be 
unlocked and you will be 
able to pour hot water from 
the Spout when the Lock 
Button is pressed once.

Lock Unlock

Locking/Unlocking the Spout

To Detach
❶ Press in the Lid Lock 

as illustrated.
❷ Pull up and detach 

the Upper Lid.

How to Detach/Attach the Upper Lid

The Upper Lid is not completely attached if the Upper 
Lid is tilted or you can see the orange part. Make 
sure to push the Upper Lid in until the orange part is 
no longer seen.
Continued use of the product may cause hot 
water to spill out, resulting in scalding.
The product may not switch OFF even when 
boiling has completed, resulting in breakdown.

● Make sure that the Upper Lid is completely attached.

To Attach
Push the Upper Lid 
down securely one side 
at a time until it clicks.

Detach the Upper Lid and 
fill with water using another 
container.

Attach the Upper Lid and 
place the Body on 
the Power Base.

Set the Body on the Power Base correctly so 
that the Connector fits in the Receptacle 
securely.
(The power will not turn on if not properly set.)

❶ Attach the Upper Lid.

❷ Make sure the Power Switch is 
switched OFF and place the Body 
on the Power Base.

❶ Insert the Power Plug into the 
electrical outlet.

❷ Make sure that the Lock Button 
is locked, and press the Power 
Switch.

● Do not fill over the Maximum Water Level 
Line. 
(Hot water may overflow from the Spout 
and cause scalds.)

● Do not fill the Inner Container directly from 
a water faucet or place the product on a 
wet surface such as a sink. (Water may get 
inside the Body and cause breakdown.)

HOW TO USE
● The first time you use the product or after storing it for 

a long period of time, boil water once and discard it 
from the Spout before boiling water for consumption.

● The first time you use the product you may notice the 
smell of plastic. This is normal and will gradually fade 
away.

The water starts boiling.

The Boil Light turns on and starts boiling.

● Please be aware that hot water that 
has accumulated on the inside of 
the Upper Lid may come out of the 
Spout or Steam Passage Packing.

● When detaching the Upper Lid, be 
careful not to get drips from the 
Spout or the inside of the Upper 
Lid on your hands.

1

2

3

Receptacle

Connector

● There is a gap between the Spout Cover and the 
Spout even when it is locked, but this is normal.

1

Be careful not to let 
the product overturn.

Wipe any 
water droplets.

Click

Click

11

11

2

OFF

Press2

Lock ButtonSpout Cover

Turns on

Maximum 
Water 
Level Line

● Make sure that the Upper Lid is completely 
attached.
(This may result in the product not 
switching OFF even when boiling has 
completed.)

● Please be aware that steam comes out of 
the Spout.

PARTS NAMES AND FUNCTIONS (cont.)

Lock

● If the product tips over...
● Do not put your hand or other body parts near the Spout when standing up the product. 

(Hot water or steam may come out of the Spout, resulting in scalding.)
● After standing the product up, detach the Upper Lid and pour out the hot water that has 

accumulated on the inside of the Upper Lid from the Spout side of the Upper Lid.
(Hot water may accumulate on the inside of the Upper Lid, resulting in scalding.)
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HOW TO USE (cont.)

POUR HOT WATER

CLEANING AND MAINTENANCE
Always unplug the Power Plug, dispose of all water, and allow the product to cool 
completely before cleaning.

Turn the Power Switch OFF, remove 
the Body from the Power Base, and 
let the Inner Container cool down 
sufficiently before filling it with 
water and boiling water again.

EMPTY BOILING DETECTOR
When the Power Switch is 
pressed while the Inner 
Container is empty, the Empty 
Boiling Detector is activated to 
prevent accidents due to 
overheating, and the product 
automatically switches OFF. 
(The Boil Light turns off.)

❶ Detach the Upper Lid.

❷ Hold the Handle and tilt the Body slowly 
to dispose of the remaining hot water 
from the Water Removal Area.

● To switch OFF the power before boiling 
has completed, press the upper side of the 
Power Switch to switch OFF the power.

● Please follow the instructions below to reduce the risk 
of scalding:
● Do not tilt suddenly.
● Do not press the Lock Button while pouring. 

(Hot water can spurt out.)
● Avoid contact with the Lid Lock when pouring.

● Unplug the Power Plug from the outlet after using the product.

● When returning the Body to the Power Base, make sure 
the Power Switch is in the OFF position before returning.

● Wait until boiling completes to pour hot water.
● Do not tip over, tilt, or shake the product even when the Spout is locked. 

Remedy

● Do not discard hot water from any area other than the Water 
Removal Area.

 (Hot water may get inside the Body and cause breakdown.)
● Discard left over water after each use, emptying the Inner 

Container completely.
 (This may cause scales to attach and smells.)

After confirming that the Boil Light has turned off
❶ Remove the Body from the Power Base by 

holding the Handle.

❷ Press the Lock Button to unlock it.

❸ Tilt the Body slowly to pour out the hot water.

DISPOSE OF WATERWhen boiling has completed, the product
automatically switches OFF.
The Boil Light turns off.

❹ When you have finished pouring the hot water, 
return the Body to an upright position and 
press the Lock Button again to lock the Spout. 

● This product is designed to turn OFF when steam is detected. Steam may become water 
droplets and drip from the Bottom of the Body or under the Handle, but this is normal. This will 
also not result in breakdown, so you can use it without worry.

● There may be a click sound a while after using the product. This is the sound generated when 
the heated Sensor cools down, and this is normal. You can use it without worry.

4

5

6

OFF

● Do not detach or reattach the Upper Lid a 
while after the water is finished boiling. 
(Hot water may splash out when pouring.)

Power Switch returns.

Approx. 4 minutes

Time until water completely boils
(Room temperature 23°C / water temperature 23°C / 

rated power consumption / when filled with water)

Turns off

● Do not continue to press the Power Switch 
to force the water to continue boiling. 
(This may result in steam accumulating 
inside the Body, resulting in breakdown, 
water leakage, or scalding.)

Water 
Removal
Area

● Do not attempt to dry the product by turning it upside down when the Bottom is 
wet. (Water may get inside the body and cause it to break or rust.)

● Do not use the following:
● Thinner and bleach. (Doing so may cause discoloration, crack, degradation and corrosion.)
● Polishing powder, nylon brushes, anything made with metal, eraser pads, hard nylon sponges 

and abrasive cleaners. (Doing so may cause damage to the surface.)
● Detergent. (Hot water may spill out, resulting in scalds. Doing so may cause unwanted odor.)

● When using chemically treated cloths, do not rub too hard or leave them on the product 
for a long time as the surfaces of the product may be damaged by chemical reactions.

● Do not use a dishwasher or dish dryer for cleaning or drying. (Doing so may cause the 
plastic parts to deform.)

● Before storing the product for a longer period of time, dry it completely and pack in a 
plastic bag to prevent odors from being absorbed.
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Put 30g of citric acid in a cup and add warm water to dissolve. Pour it 
into the Inner Container and fill with water to the Maximum Water Level 
Line (           ). 
Attach the Upper Lid, and connect the Power Plug.
Press the Power Switch to boil the water, and leave it for about 2 
hours.
Detach the Upper Lid, and discard the hot water.
Fill only with water, attach the Upper Lid, and boil the water.
Press the Lock Button to unlock the Spout, and discard the hot water 
from the Spout.
(This is to rinse the Inner Container and the inside of the Spout.)

HOW TO REPLACE THE INNER LID GASKET

● Replacement parts may be available for an 
additional charge. Please replace damaged parts 
only with new parts.

● When replacing parts, please record the model 
number and part name beforehand, then contact the 
retail store where you purchased this product or 
Zojirushi’s specified service center.

REPLACEMENT PARTS
Part Name

Inner Lid Gasket

Part Number

BF454020M-00

Wipe new Inner Lid Gaskets 
with a wet soft sponge before 
attaching to the Inner Lid.

When the Inner Lid Gasket hardens, 
changes shape, turns white, or 
otherwise becomes worn out.

If the Inner Lid Gasket hardens, changes shape, turns white, or otherwise becomes worn out, hot 
water may leak from the gap between the Upper Lid and Body when tilted or tipped over accidentally, 
resulting in scalding. Steam may also leak from the gap, causing scalding and product failures. 
If hot water spews from the gap or there is steam even after replacing the Inner Lid Gasket, other 
parts may be in need of repair. Make any inquiries to the retail store where you purchased this 
product or Zojirushi’s specified service center.

Hold the Upper Lid 
securely then 
remove the Inner 
Lid Gasket.

To remove the Inner Lid Gasket

To attach the Inner Lid Gasket

● Do not remove any parts from the 
Upper Lid other than the Inner Lid 
Gasket. (Doing so may cause hot 
water to spill out, resulting in scalding.)

● Do not strongly pull the Inner Lid 
Gasket. (Doing so may cause 
damage.)

1
2

2

Inner Lid Gasket

The Inner Lid Gasket is 
securely fit.

Incorrectly fit. Hot water may leak from the gap 
created resulting in scalding.

Be sure that the Inner Lid Gasket is securely fit.

Has a wave. Partially removed.

CLEANING AND MAINTENANCE (cont.)

Especially when…

Remove dirt with a cotton swab.

Upper Lid/Body/
Power Base

Wipe clean with a well-wrung soft cloth.

Wipe clean with a soft dry cloth.

1

2
3

4
5
6

Sensor Cover

Inner Container

Receptacle/Connector/
Power Cord/Power Plug

● Do not wash the Upper Lid, Body, or Power Base.
Do not splash water on the Power Switch, Receptacle, or Connector. 
(Water will get inside and cause breakdown and rust.)

HOW TO PERFORM 
CITRIC ACID CLEANING

● Do not pull or apply force to the Valve. (Steam and water 
may leak if the Valve changes shape.)

● Repeated citric acid cleaning might be necessary for hard-to-remove residues.

Do not drink the water used 
for citric acid cleaning.

Perform the Citric Acid Cleaning periodically→See below.

● Red rust spots (Rust Stain) is visible on the Inner Container.
● Milky white or black discoloration and/or filmy objects are 

found in the water.
● Boiling is louder than usual.
● Hot water has an odor.
(The condition of the Inner Container will vary depending on the 
water quality and frequency of use.)

In order to prevent gas bubbles and bubbling over, commercially available citric acid (100% citric 
acid) is recommended for cleaning.
Perform the Citric Acid Cleaning periodically (once every one to three months).

The Inner Lid Gasket may need to be replaced due to time and wear. Check it about once a year.

Please purchase 
and replace with 
a new one.

❷ Press in all fringe of 
Inner Lid Gasket as 
illustrated to securely fit.

❶ Fit the Inner Lid 
Gasket to the outer 
circumference of 
the Upper Lid.

Cross-sectional drawing

Inner
Lid
Gasket
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Please check the following 
points before calling for service.

Condition Cause Remedy

The Inner Container is not 
sufficiently cool.
The Empty Boiling Detector may 
be activated.

● When the water temperature and/or room temperature is high, the 
outer surface of the Body may reach up to 60˚C. This is not a 
malfunction.

● Do you continue to press the Power Switch to force the water to 
continue boiling? If you force it to continue, the outside of the Body 
may become hot or water droplets may drip from condensation inside 
the Body. Do not continue to press the Power Switch.

● The Power Cord may become hot while the water is boiling. This is not 
a malfunction.

● This sound is normal and comes from the movement of the weight 
which prevents hot water from overflowing when the product is 
overturned.

● The sound is generated when the heated Sensor cools down, and this 
is normal.

● This product is designed to turn OFF when steam is detected. Steam 
may cause condensation on the Power Switch or water droplets to 
drip from the Bottom of the Body or Handle, but this is normal. This 
will also not result in breakdown, so you can use it without worry.

Metal flakes or dusts have 
accumulated on the Connector. Remove metal flakes or dusts.

The Body is not set correctly on 
the Power Base. Set it correctly.

The Power Switch is not pressed. Press the Power Switch.

Power Plug is not connected to an 
electrical outlet. Connect the Power Plug.

Turn the Power Switch OFF, 
remove the Body from the Power 
Base, and allow the Inner 
Container to cool down sufficiently 
before filling it with water and 
boiling water again.

The Upper Lid is detached. Securely attach the Upper Lid.

The Lock Button is unlocked. Lock the Lock Button.

Power does not turn on.
Boil Light does not turn 
on.

The water does not 
completely boil.

The Body is placed on the Power 
Base with the Power Switch in the 
ON position.

Make sure the Power Switch is 
switched OFF and place it on the 
Power Base.

The water starts boiling 
as soon as the Body is 
placed on the Power 
Base.

There is a light sound 
coming from the Upper 
Lid.

There is a click a while 
after the water is 
finished boiling.

The outside of the Body 
becomes hot.

The Power Cord 
becomes hot.

Check that the Inner Container is 
not filled over the Maximum Water 
Level Line.

Pour out the excess water until it is 
below the Maximum Water Level 
Line.

Hot water pours out 
from the Spout.

Residue is due to the (minerals or 
iron) content in water, not from 
corrosion of the Inner Container. Over time and use, calcium 

and other minerals 
contained in water build up 
on the surface of the Inner 
Container. It is called “scale” 
and is harmless to your 
health.

Scale

Perform citric acid cleaning.
(see pg.28)

A filmy, floating residue 
is noticeable.

A milky white and 
rough-surfaced 
substance, or red or 
gray rust-like spotting 
has formed on the 
surface of the Inner 
Container.

When accumulated scales are left 
on the surface of the Inner 
Container, boiling may become 
louder than usual.

Boiling is louder than 
usual.

The outside of the Body 
becomes very hot.
Water droplets are 
dripping from the 
bottom of the Body or 
Handle.

The Power Switch is pressed 
immediately after the water is 
finished boiling.

Boiling does not start.
(The Power Switch 
returns to its original 
position.)

The water is not filled in. 
The Empty Boiling Detector must 
have activated.

Even if the Power 
Switch is pressed, the 
power switches OFF 
after a while and the 
Boil Light turns off.

SPECIFICATIONS

23 (W) x 16 (D) x 17 (H)
(Not including the Power Base)

23 (W) x 16 (D) x 19 (H)

Approx. 1.1 kg

Approx. 0.8 kg
(Not including the Power Base)

Model No.
Capacity
Rating

Electric Consumption
Length of the Power Cord

AC 220 V   50 Hz
0.8 litter

CK-SAQ08T

0.7 m
1300 W

● In high altitudes or severely cold areas, the product may not perform as specified. Avoid using the 
product in such areas or in other extreme conditions.

● This product is not suitable for use in countries or regions with different power supply voltages or frequencies.

Condition Remedy

Inner Lid Gasket

Plastic Parts

● The Inner Lid Gasket is expendable, and we recommend that you replace 
it about once a year. If steam leaks from the gap between the Upper Lid 
and the Body, or if the Inner Lid Gasket hardens, changes shape, turns 
white, or otherwise becomes worn out, please replace it. (see pg.29)

● The plastic part of the Upper Lid may deteriorate over use. If 
discoloration occurs or the surface becomes coarse, replace the Upper 
Lid (must purchase separately). (We take care in only using materials 
for the plastic parts that are safe and hygienic for food contact.)

TROUBLESHOOTING GUIDE
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